
Smlouva o výpůjčce 

1. Půjčitel: 
Siemens Healthcare, s.r.o. 
se sídlem Budějovická 779/3b, 140 00 Praha 4 

provozovna: Podnikatelská 2924/2, 612 00 Brno - Královo Pole 
IČO: 04179960, DIC: CZ04179960 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 243166 
zastoupená:
bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. číslo účtu: 2111696847/2700 
(dále jen „půjčitel") 

2. Vypůjčitel: 
Oblastní nemocnice Kolín, a.s., nemocnice Středočeského kraje 
se sídlem Kolín, Zižkova 146, PSC: 28000 
iČo: 27256391,DIČ: CZ27256391 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spis. zn. B/I 0018 
zastoupená: MUDr. Petrem Chudomelem, MBA, předsedou představenstva 

a Mgr. Ivetou Mikšíkovou, místopředsedkyní představenstva 
(dále jen „vypůjčitel") 

uzavírají ve smyslu ustanoveni 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů, tuto smlouvu o výpůjčce (dále jen „Smlouva"). 

Či. I 

Předmět a účel smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je půjčení zařízeni (,‚zařízení") a poskytnutí práva k souvisejícímu 
softwaru (,‚Software") dále také společně jako „věc". 

2. Půjčitel se zavazuje vypůjčit věc a související dokumentaci ve stavu způsobilém k řádnému užívání 
vypůjčitelem. 

3. Vypůjčiteli vzniká okamžikem předání věci a na základě této smlouvy právo věc po dohodnutou 
dobu bezplatně užívat za podmínek uvedených dále v této smlouvě. 

ČIJI 

Objekt výpůjčky 

1. Předmětem výpůjčky je bezplatná výpůjčka 1 ks přístroje Immulite 2000 XPi s výrobním číslem 
Q6749. Hodnota předmětu výpůjčky činí Kč bez DPH. 

Specifikace věci je uvedena v Příloze č. I této Smlouvy. 

2. Součástí výpůjčky věci budou také následující dokumenty v písemné formě v českém jazyce: 

a) návod k užívání 
b) prohlášení o shodě 
c) protokol o zaškolení obsluhy 



Či. III 
Předání a převzetí věci 

1. Místem plnění výpůjčky je Oblastní nemocnice Kolín, a.s., nemocnice Středočeského kraje, Žižkova 
146, 280 00 Kolín. 

2. Termín plnění: podpisem této smlouvy. 

3. V den plnění bude věc dopravena do místa předání výpůjčky na náklady půjčitele, v pracovní den a 
během pracovní doby vypůjčitele, tj. odS do 16 hodin. 

4. Nebezpečí škody na věci přechází na vypůjčitele okamžikem předání věci, respektive potvrzením 
Protokolu o předání věci, jehož vzorje Příloha č. 3 této Smlouvy. Potvrzením protokolu o předání věci 
smluvní strany stvrzují, že věc byla dodána, nainstalována a uvedena do provozu a obsluha vypůjčitele 
byla zaškolena v souladu s touto Smlouvou. 

5. Vypůjčitel je povinen si prohlédnout věc ihned po předání věci a potvrdit Protokol o předáni věci, 
případně uvést vady, které věc v okamžiku předání vykazovala. Půjčitel se zavazuje případné vady 
v Protokolu o předání věci uvedené odstranit v co nejkratší době, a to v závislosti na povaze uvedené 
vady. V opačném případě se má za to, že věc nevykazovala k okamžiku předání žádné zjevné vady a 
byla předána ve stavu vyhovujícím účelu této Smlouvy. 

6. Jestliže půjčiteli hrozí prodlení s předáním věci, je povinen neprodleně po tom, co se o důvodech 
možného prodlení dozvěděl, uvědomit vypůjčitele o této skutečnosti a vyžádat si jeho pokynů. 

7. Vypčitel je povinen věc předat zpět půjčiteli na konci stanovené doby výpůjčky, tj. nejpozději 
v poslední den doby výpůjčky. Předáním věci půjčiteli se rozumí ve stanoveném tenninu umožnění 
půjčiteli, aby věc odpojil z provozu a odvezl z místa plnění. Vypůjčitel je povinen předat spolu s věcí i 
dokumentaci, kterábyla vypůjčiteli předána. Z věci je vypůjčitel povinen před vrácením smazat veškeré 
osobní údaje pacientů a zdravotnického personálu, tak aby tatojiž neobsahovala žádné osobní údaje, v 
opačném případě bude vypůjčitel plně odpovědný za škody a nároky vzniklé v případě, že se toto jeho 
prohlášení ukážejako nepravdivé azavazuje seje nahraditv plné výši. Půjčitel není povinen uvéstmísto 
plnění do původního stavu. 

8. Ustanovení bodu 5, 6 a 7 se použijí na vrácení věci půjčiteli přiměřeně. 

9. Případné nadměrné opotřebení věcí či jiné poškozeni věci, uvedou smluvní strany do Protokolu o 
předání věci a zároveň se dohodnou na výši a způsobu náhrady škody, která bude náležet půjčiteli. 

Či. Iv 
Doba výpůjčky a odstoupení od smlouvy 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou na 5 let s automatickou prolongací vždy o I rok, pokud kterákoliv 
smluvní strana nevyrozumí druhou smluvní stranu I měsíc před skončením o tom, že nemá zájem, aby došlo 
k prodloužení doby trvání smlouvy.. Tato smlouva může být vypovězena kteroukoliv ze smluvních stran i 
bez uvedení důvodu, a to písemně. Výpovědní doba činí 3 měsíce a začíná běžet prvním dnem měsíce 
následujícího po měsíci, v němž byla doručena výpověd' smlouvy druhé smluvní straně. 

2. Bez ohledu na předchozí odstavec je půjčitel oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že vypůjčitel 
podstatně poruší své smluvní závazky, zejména pokud věc neužívá řádně v souladu s touto smlouvou nebo 
v zařízení používá spotřební materiál a reagencie neschválené půjčitelem. 

3. Odstoupení od smlouvy je účinné okamžikem doručení druhé smluvní straně. 

4. V ostatním se odstoupení od smlouvy řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 



ČLV 

Práva a povinnosti půjčitele 

1. Zařízeni, software a související dokumentace se vypůjčiteli vypůjčuje bezplatně. 

2. Půjčitel odpovídá za instalaci, údržbu a kalibraci zařízení v místě plnění. 

3. Půjčitel se dále zavazuje zajistit nezbytnou technickou a servisní podporu k vypůjčenému zařízení po 
celou dobu výpůjčky, nikoliv však údržbu, k níž je povinen dle této smlouvy a předané dokumentace 
přímo vypůjčitel. 

4. Půjčitel je povinen seznámit vypůjčitele s obsluhoupředmětu výpůjčky a požadavky najeho pravidelnou 
běžnou údržbu. Tuto pravidelnou údržbu je povinen zajišťovat na své náklady a v souladu s touto 
smlouvou vypůjčitel. Pojem pravidelná údržba je blíže specifikován v návodu k užívání, který bude 
předán spolu s věcí. 

5. Půjčitel má k věci vlastnické právo po celou dobu trvání výpůjčky. 

6. Předmětem této smlouvy je pouze údržba a servis přístroje od napojovacího místa na silový rozvod 
elektrické energie k přístroji a dále samotného přístroje. Půjčitel nezajišťuje servis a údržbu samotného 
napojovacího místa. 

7. Vypůjčitelje povinen vést přesné a úplné záznamy o údržbě, kalibraci a servisu zařízeni, přičemž půjčitel 
má právo do tohoto záznamu kdykoliv nahlédnout. 

8. Půjčitel je oprávněn po předchozím oznámení během provozní doby vypůjčitele vstupovat do místa 
plnění, respektive místa umístění věci, za účelem její kontroly a kontroly plnění povinností vypůjčitele 
a za účelem provádění plánovaných oprav a údržby věci. Při hrozícím nebezpečí škody na věci půjčitele, 
je vypůjčitel povinen umožnit přístup k věci půjčiteli kdykoliv. 

9. Půjčitel se zavazuje poskytovat servisní činnosti (nebo také „dílo") dle podmínek sjednaných v této 
smlouvě, přičemž servisní činností se rozumí: 

• preventivní kontroly všech součástí přístroje ajeho příslušenství dle pokynů výrobce, včetně 
bezpečnostně technické prohlídky přístroje; 

• servisní zásahy spočívající v odstranění Vypůjčitelem nahlášených poruch a závad přístroje, tj. 
uvedeni přístroje do stavu plné využitelnosti vzhledem kjeho technickým parametrům, dodání a 
výměna potřebných náhradních dílů kromě spotřebního materiálu; 

• dodávky a výměna potřebných náhradních dílů kromě spotřebního materiálu a obsluhou 
měnitelných dílů, který je součástí přílohy č. 2. 

10. Vypůjčitel má na základě této smlouvy nevýhradní právo užívat software, přičemž pro vyloučení 
pochybností se stanovuje, že software se stejnými výrobními čísly je vypůjčitel oprávněn uložit pouze 
na jediné systémové jednotce. Vypůjčitel nesmí Software kompilovat ani zpracovávat bez předchozího 
písemného souhlasu půjčitele. 

11. Vypůjčitel je oprávněn pořídit kopii software pouze pro záložní účely. Učiní-li tak, musí vypůjčitel 
zároveň zkopírovat v nezměněné podobě alfanumerickou identifikaci, ochrannou známku a sdělení o 
autorském právu. O počtu kopií vede vypůjčitel řádnou evidenci, kterou na požádání půjčiteli předloží. 
Jakýkoli nosič pro uložení dat obsahující kopii software dodaný se softwarem slouží jako záložní kopie. 
Vypůjčovatel není oprávněn kopírovat dokumentaci. Po předání věci půjčiteli na konci doby výpůjčky, 
je vypůjčitel povinen vrátit půjčiteli všechny kopie software nebo prokázat jejich zničení. 

12. Vypůjčitel je povinen zajistit, aby k software, jeho kopiím i jakékoli související dokumentaci nebyl 
nikdy umožněn přístup jakýmkoli třetím subjektům bez předchozího písemného souhlasu půjčitele. 



13. Půjčitel je povinen vyzvat vypůjčitele k provedení preventivní prohlídky ve frekvenci a za podmínek 
dle této smlouvy. Vypůjčitel je povinen poskytnout potřebnou součinnost, aby půjčitel mohl bez obtíží 
preventivní prohlídku řádně vykonat. Po celou dobu výpůjčky se zavazuje půjčitel provádět servisní a 
technickou podporu, včetně poskytování náhradních dílů, nutných k opravě, zdarma. Týká se i 
preventivních prohlídek předmětu výpůjčky. Provedení servisního zásahu bude oběma smluvními 
stranami potvrzeno elektronicky. 

Či. VI 

Práva a povinnosti vypůjčitele 

1. Vypůjčitel je povinen zapůjčenou věc řádně užívat v souladu s účelem, kteý byl ve smlouvě dohodnut, 
pečovat o ni a chránit jí před poškozením, zničením či ztrátou. 

2. Vypůjčitel nesmí bez předchozího písemného souhlasu půjčitele, použít věc pro jiný účel, než jaký 
vyplývá z předaného návodu k užívání a této smlouvy. 

3. Vypůjčitel je povinen opravy ajakékoliv úpravy věci provádět pouze po předchozím písemném souhlasu 
půjčitele. Budou-li opravy či úpravy věci zajišťovat třetí osoby, musí být tyto třetí osoby autorizované 
(předem písemně schválené) půjčitelem. Za případné poškození věci třetími osobami odpovídá vůči 
půjčiteli vypůjčitel, leda by toto poškození způsobila třetí osoba v rámci své činnosti vykonávané pro 
půjčitele. 

4. Vypůjčitel nese obvyklé náklady spojené s užíváním věci, tj. náklady na běžnou údržbu a na opravy 
nutné pro běžné užívání věci. 

5. Vypůjčitel je povinen ihned informovat půjčitele o poškození, vadách, ztrátě či zničení věci a řídit se 
instrukcemi pčitele, kterému v této souvislosti předá. 

6. Vypůjčitel nesmí přenechat předmět výpůjčky k užívání třetí osobě. 

7. Vypůjčitel je povinen věc vrátit na konci stanovené doby výpůjčky nebo jakmile ji nepotřebuje. Je-li 
půjčitel v prodleni s převzetím věci i po předchozím písemném upozornění vypůjčitele, je vypůjčitel 
oprávněn plnit do úschovy s následkem řádného splnění. 

Čl. VII 

Podmínky provádění servisu a údržby půjčitelem 

1. Půjčitelje oprávněn poskytovat servisní činnost následujícím způsobem: 

a) telefonicky 
b) osobně 
c) vzdáleným přístupem. 

2. Aplikační podpora za účelem pomoci s řešením problémů nebo řešením dotazů zákazníka je zajištěna 
v době pondělí až pátek 8:00-16:30 hodin. 

3. Pokud to je z povahy konkrétní části servisní činnosti možné, bude půjčitel servisní činnost nebo její 
část provádět také prostřednictvím tzv. vzdáleného přístupu. Pokud smlouva výslovně nestanoví, zda 
konkrétní část servisní činnosti má být půjčitelem prováděna v místě plněni, nebo vzdáleným přístupem, 
přičemž povaha plnění obě tyto varianty umožňuje, je půjčitel oprávněn zvolit mezi těmito způsoby dle 
svého uvážení bez vlivu na dohodnutou cenu servisní činnosti. V případě, že má být servisní činnost nebo 



její část prováděna vzdáleným přístupem, vypujčitel takovýto vzdálený přistup pujčiteli umožní a zajistí. 
Své náklady spojené se vzdáleným přístupem nese každá smluvní strana zvlášť, nestanoví-ti smlouvajinak. 

4. Pujčitel je povinen odstranit poruchy a zavady nahlášené způsobem ve smlouvě uvedeným v těchto 
terminech: 

a) nástup na opravu do 12 hodin od nahlášení požadavku vypůjčitelem nebo v termínu dohodnutém 
s vypůjčitelem s ohledem na rozsah a povahujeho požadavku, 

b) odstranění závady do 24 hodin od nahlášení požadavku vypujčitetem nebo ve lhutě 
s vypůjčitelem dohodnuté s ohledem na povahu a rozsah požadavku; 

5. Plánovaiiý servis a preventivní údržbu je půjčitel povinen provést ve lhutě oznámené vypujčiteli, 
případně vjiné lhůtě dohodnuté s vypůjčitelem v konkrétním případě. 

6. Lhůta stanovená v článku čI. VII. odst. 4 b) této smlouvy se adekvátně prodlužuje o dobu prodlení 
vypujčitele se zajištěním součinnosti, spočívající zejména v zajištění přístupu pracovníku pujčitele 
k přístroji, ato okamžitě po příchodu technika. 

7. Servisní činnosti zajistí pujčitel prostřednictvím svých odborně vyškolených pracovníku 
autorizovaných výrobcem daného zařízení. 

8. Po ukončení každé části servisní činnosti úkonu vystaví pujčitel protokol o provedení technického 
zásahu a správné funkčnosti zařízeni (servisní zpráva) v elektronické podobě, který zašle na elektronickou 
adresu oprávněné osobě vypůjčitele. 

9. Vypůjčitel se zavazuje na přístroji, jehož servis je předmětem této smlouvy používat pouze reagencie, 
spotřební materiál a náhradní díly schválené výrobcem tohoto přístroje. V opačném případě je vypůjčitel 
odpovědný za škodu, která na přístroji vznikne z důvodu používání nevhodného reagentu, spotřebního 
materiálu či náhradních dílu. 

10. Pujcitel se zavazuje provádět pravidelnou distribuci hardwarových a/nebo softwarových updatu i 
upgradů pro optimalizovaný výkon, spolehlivost a bezpečnost nebo dostupnost dodatečných testu. 

Či. Viii 

Nahlašování servisních zásahů a jiných požadavku objednatele 

I. Vypůjčitel je povinen nahlásit zjištěné poruchy a závady (servisní zásah) přístroje u pujčitele bez 
zbytečného odkladu poté, coje zjistí, nejpozději však do 15 dnu. 

2. Vypůjčitel nahlásí servisní zásah, přičemž specifikuje přistroj a závadu, která se na přístroji vyskytla, 
za pomoci těchto komunikačních kanálů: 

a) telefonicky na číslo HOT LINE: 800 888 910 
nebo 
b) emailem: servis cz siemens-healthineers com. 

3. Vypujčitel pošle písemnou objednávku na provedení opravy a/nebo BTK na e-mail: servis.cz siemens-
healthineers com 

4. Vypujčitel je povinen zajistit, aby přístroj byl uvolněn z provozu, resp. zpřístupněn k provedení 
stanovených servisních výkonu bez časových ztrát na straně pujčitele. 



5. Vypůjčitel zajistí, aby bez souhlasu půjčitel nebyl proveden žádný zásah třetí osoby do přístroje. 

či. Ix 

Odpovědnost za škodu, smluvní pokuty 

1. Vznikne-li vada/škoda na zapůjčené věci, která nebrání v dalším užívání věci ke sjednanému účelu, je 
vypůjčitel povinen bez prodlení informovat půjčitele. Půjčitel zajistí dle povahy škody na věci opravu. 
Pokud byla vada/škoda způsobena vypůjčitelem (špatnou obsluhou, tedy v rozporu s návodem 
k používání) či jako důsledek poškození třetí osobou, bude oprava provedena na náklady vypůjčitele. 
V opačném případě půjde oprava na náklady půjčitele dle Čl. V., odst. 11. Vypůjčitel je povinen 
poskytnout mu řádnou součinnost, tj. zejména umožnit provedení opravy. Tímto není dotčen nárok 
půjčitele na případnou náhradu škody. 

2. V případě úplného zničení věci či poškození neumožňující další užívání věci ke sjednanému účelu, je 
vypůjčitel povinen zaplatit půjčiteli smluvní pokutu ve výši zůstatkové hodnoty věci. Tímto není dotčen 
nárok půjčitele na případnou náhradu škody. 

3. Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti půjčitele vůči vypůjčiteli za majetkovou 
újmu (škodu), která vypůjčiteli v souvislosti s plněním této smlouvy vznikne, je omezen do výše 
125 000,- Kč, ato za veškeré škodní události v jejich souhrnu po celou dobu platnosti této smlouvy. Pro 
vyloučení pochybností se sjednává, že v případě, že jsou ztraceny nebo poškozeny nosiče pro uložení 
dat, nemá vypůjčitel právo na náhradu škody vzniklé či související s obnovou jakýchkoli ztracených dat 
nebo informací. 

4. Smluvní strany se dohodly, že vypůjčitel má právo na náhradu pouze skutečné škody, ušlý zisk ani další 
typy škod či nemajetkové újmy se nenahrazují. Smluvní strany se dále dohodly, že škoda se nahrazuje 
přednostně v penězích. Smluvní strany se dohodly, že případné smluvní pokuty či jiné sankce hrazené 
pčitelem vypůjčiteli se započítávají na náhradu škody v plné výši. Výše sjednané omezení se nepoužije 
na náhradu škody způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti nebo na náhradu škody způsobené 
člověku na jeho přirozených právech. 

5. Vypůjčitel odpovídá za veškeré škody vyplývající ze ztráty nebo poškození věci. 

6. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za porušení smluvních nebo zákonných závazků podle této 
smlouvy, pokud k porušeni smluvních nebo zákonných závazků došlo v důsledku okolností 
vylučujících odpovědnost. 

ČLX 

Odpovědnost půjčitele ve vztahu k jakémukoli porušení duševních či průmyslových práv třetích 
osob 

1. V případě nároku třetích osob vůči vypůjčiteli z důvodu tvrzeného porušení práv duševního vlastnictví 
nebo autorského práva (dále označovaná jako „ochranná práva") dodávkami dodanými půjčitelem, a to 
včetně v důsledku užívání věci, a v důsledku takto uplatněného práva třetích osob je použití těchto 
dodávek či věci omezeno nebo zcela zakázáno, je vypůjčitel povinen od používání takto dotčených 
dodávek či věci okamžitě upustit. 

2. Vypůjčitel je zároveň povinen ihned písemně informovat půjčitele o jakémkoli nároku z porušení 
ochranných práv třetí osobou, údajné porušení neuznat ajakékoli spory, ať jsou nebo nejsou předmětem 
právních řízení, vést pouze se souhlasem půjčitele a v souladu sjeho pokyny. V případě, že vypůjčitel 
upustí od používání dodávek nebo věci za účelem minimalizace škod, nebo zjiných důležitých důvodů, 



musí danou třetí osobu upozornit na skutečnost, že toto upuštění od používání nepředstavuje jakékoli 
uznání porušení ochranných práv této třetí osoby. 

3. Půjčitel neodpovídá zajakékoli porušení ochranných práv, kterého se dopustil vypůjčitel nebo které je 
dusledkem zvláštních požadavku vypujčitele nebo dusledkem nesprávného užívání věci či dodávky, 
které pujčitel nepředvídal a ani rozumně předvídat nemohl nebo toho, že vypujčitel věc či dodávku 
pozměnil nebo ji použil s čiv kombinaci s výrobky, které nebyly dodány pujčitelem. 

či. XI 

Další ujednání 

1. Smluvní plnění ze strany půjčitele je s výhradou, že nevzniknou žádné překážky na základě národních 
nebo mezinárodních předpisu z oblasti práva mezinárodního obchodu, anebo na základě embarg (či 
jiných sankcí). 

2. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné pro 
řádné plnění svých závazků dle této smlouvy. 

3. Smluvní strany jsou povinny neprodleně a prokazatelně informovat druhou smluvní stranu o veškerých 
skutečnostech, které jsou nebo mohou být duležité pro řádné plnění této smlouvy. 

4. Smluvní strany určují jako své kontaktní osoby pro záležitosti smluvní níže uvedené zaměstnance: 

a) Zástupce vypůjčitele ve věcech smluvních je 

b) Zástupce vypůjčitele ve věcech technických je 

c) Zástupce půjčitele ve věcech smluvních je 

d) Zástupce půjčitele ve věcech technických je 

5. Změna kontaktní osoby je možná pouze na základě oznámení provedeného e-mailem nebo 
doporučeným dopisem druhé smluvní straně. Stejným zpusobem si strany sdělí i kontaktní osoby pro 
případ dočasného zástupu. 

či. XII 

Povinnost mlčenlivosti 

Smluvní strany se zavazují k mlčenlivosti o všech skutečnostech týkajících se plnění smlouvy a dalších 
skutečností zejména povahy obchodního tajemství, které při plnění smlouvy získají vlastní činností 
nebo jim budou sděleny druhou stranou, a to i po skončení účinnosti smlouvy. 

2. Smluvní strany se zavazuji, že veškeré tyto skutečnosti budou udržovat v tajnosti, nevyužijíje ke svému 
finančnímu či jinému prospěchu, nepoužijí jich ve prospěch nebo pro potřeby třetích stran a 
nezpřístupní je třetím stranám bez předchozího písemného souhlasu druhé strany a nepoužijí tyto 
informace k jiným účelům než k plnění dle této smlouvy. Povinnost utajovat se nevztahuje na 
skutečnosti, které byly v okamžiku vzniku smlouvy všeobecně známé nebo se stanou veřejně známými 
z rozhodnutí oprávněné strany nebo jinak bez porušení smlouvy druhou stranou. Povinnost 
mlčenlivosti se nevztahuje na osoby, které s danou smluvní stranou tvoří koncem (holding). 



Či. XIII 

Závěrečná ustanovení 

Veškerá oznámení podle této smlouvy budou písemná a budou doručena osobně, zaslána doporučenou 
poštou s předplaceným poštovným nebo doručena uznávanou kurýrní službu, ve všech případech 
smluvním stranám této smlouvy na jejich příslušné adresy uvedené níže nebo na jinou adresu, kterou 
smluvní strana oznámí druhé smluvní straně v souladu s ustanoveními této smlouvy. Veškerá 
omámeni, která mají být podána podle této smlouvy, se budou považovat za podaná okamžikem 
doručeni nebo odmítnutí prvním příjemcem i druhým příjemcem (pokud je příjemcu více) na straně 
kterékoliv smluvní strany. Dále platí, že pokud nebude jakákoliv doporučená zásilka převzata 
příjemcem od příslušného poštovního úřadu, bude se považovat za doručenou po patnácti dnech ode 
dne, kdy byla uložena na poště. Oznámení se adresuji na adresy sídla smluvních stran uvedené v záhlaví 
této smlouvy. 

2. Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit práva či pohledávky nebo převést závazky z této 
smlouvy vyplývající na třetí osobu bez předcházejícího souhlasu druhé smluvní strany, výjimku tvoří 
postoupení v rámci koncernu. 

3. Půjčitel potvrzuje, že vývoz věci, včetně souvisejících dokumentů, může ze své povahy nebo účelu 
podléhat předpisům o kontrole vývozu. 

4. Veškeré změny této smlouvy lze provádět jen písemně, formou číslovaných dodatků, a to po dohodě 
obou smluvních stran. Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení 564 občanského zákoníku 
pro jejich smluvní vztah vylučují. 

5. Obě smluvní strany se zavazují, že všechny případné spory budou řešit nejprve jednáním a snahou o 
oboustrannou dohodu. Nedojde-li k dohodě nebo taková dohoda nebude možná, je k řešení sporu 
příslušný obecný soud CR. 

6. Tato smlouva a právní vztahy zní vyplývající se řídí právním řádem České republiky. Není-li uvedeno 
jinak, řídí se právní vztah mezi smluvními stranami ustanoveními zákona č. 892012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Právní vztah mezi smluvními stranami se řídí rovněž Dodacími 
obchodními podmínkami Siemens Healthcare, s.r.o., ktere jsou k dispozici na adrese 
https Www siemens-healthineers com/czisuDDort-documentation/dokumenty-ke-stazeni V případě 
rozporu mezi ustanoveními této smlouvy a obchodními podmínkami Siemens Healthcare, s.r.o. mají 
přednost ustanoveni této smlouvy. 

7. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúcinné, nedotýká se to ostatních 
ustanovení této smlouvy, která zustávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují 
dohodou nahradit takové ustanovení novým, které nejlépe odpovídá puvodně zamýšlenému 
hospodářskému účelu puvodního ustanovení. Do té doby platí odpovídající úprava obecně závazných 
právních předpisů Ceské republiky. 

8. Jakékoli dodatky k této smlouvě, další smlouvy týkající se předmětu této smlouvy nebo vzdání se 
jakýchkoli práv vyplývajících z této smlouvy musejí být provedeny v písemné podobě a podepsány 
oprávněnými zástupci stran. 

9. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá ze smluvních stran 
obdrží po jednom. 

10. V případě rozporu mezi smlouvou a některou z příloh, mají přednost ustanovení Smlouvy. 

11. Smluvní strany tímto prohlašují, že obsah této smlouvy řádně zvážily, její celý text přečetly a 
pochopily, a žeji uzavírají o své vůli a za přiměřených, nikoli jednostranně nevýhodných podmínek. 
Uvedené skutečnosti smluvní strany stvrzují svými podpisy. 
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Příloha č. 1: Specifikace předmětu výpůjčky 

Název Výrobní číslo Počet ks Rozměry v cm Váha kg 

Irnnrn1itc 2000 XPi Q6749 1 183 x 160 x 91 403,7 



Příloha č. 2 

PROTOKOL O PŘEDÁNÍ VĚCI 

Půjčitel: Vypůjčitel: 

Siemens flealthcare, s.r.o. Oblastní nemocnice Kolín, a.s., 
Budějovická 779/3b nemocnice Středočeského kraje 
140 00 Praha 4 Zižkova 146, 280 00 Kolín 

IČO: 04179960 iČO: 27256391 

Číslo smlouvy Půjčitele: Číslo smlouvy Vypůjčitele: 

Místo předání věci: Oblastní nemocnice Kolín, a.s., 
nemocnice Středočeského kraje 
Zižkova 146, 280 00 Kolín 

Název věci: Immulitc 2000 XPi 

Výrobní číslo: Q6749 

Datum předání věci: 

Vady: 

Za Půjčitele: 

Jméno Podpis 

Za Vypůjčitele: 

Jméno Podpis 



Příloha Č. 3: Podmínky vzdáleného připojeni 

Platné od stopadu 2023 

Rozsah a definice 

1.1 Tyto Podmínky vzdáleného připojeni obsahuji podminky, 
na základě kterých Siemens Healthineers poskytne 
Zákazníkovi SRS pi9pojení k Zařízení. Veškeré další 
služby či dodávky, které bude Zákaznik dostávat, se řídí 
dalšími podmínkami a tyto Podmínky se na ně nevztahují 

1.2 Na předmět plnění dle odstavce 1.1 se vztahuje výhradně 
aktuální Koncepce bezpečnosti a tyto Obecné podminky 
vzdáleného připojení. Obecné podmínky Zákaznika plati 
pouze tehdy, pokud je Siemens Heaithineers výslovně 
schválí. 

1.3 Definice 
Termínům s velkým počátečnim písmenem je přiřazen 
význam uvedený v o odstavci 1.3. 

1.3.1 Zákazník znamená objednatel uvedený v Objednávce 

1.3.2 Zařízení znamená hardwarové a/nebo softwarové 
produkty a řešeni, které jsou prodávány na které je 
poskytována licence nebo které jsou jinak zpřistupněny 
Zákazníkovi a které jsou detinovány v Objednávce, 
nezávisle na tom, zda SMS je, či není jejich výrobcem. 

1.3.3 Objednávka znamená formulář obsahujici podrobnosti 
dohodnutého vzdáleného připojeni, zejména ohledné 
připojeného Zařizení. 

1.3.4 Bezpečnostni koncepce znamená koncepci IT 
bezpečnosti Siemens Healthineers, které je k dispozici 
na následujícim odkaze htt s.//.slemen - 

health neers om/services/customer-services/connect-
tforms and-smart enab ers/smart-remote-services 

1.3.5 nebo kterou SMS Zákazníkovi na jeho žádost zašle. 

1.3.6 Siemens Healthineers nebo SMS znamená společnost ze 
skupiny Siemens Healthineers dle Objednávky. 

1.37 SMC Gmbl-l znamená Siemens Healthcare GmbH. 

1.38 SRS připojeni znamená připojeni Smart Remote 
Services Connection, tj. online spojeni mezi Siemens 
Healthineers nebo jejimi přidruženými společnostmi a 
příslušným Zařlzenlm na pracovišti Zákaznika. 

1.3.9 Chytrá technická data znamenaji korelovaná Technická 
data odvozená ze Zařizeni za účelem předpovědi 
servisnich požadavků Zařízení 

1.3.10 Technická data znamenají informace, které jsou 
k dispozici přes SRS připojeni a které mohou zahrnovat 
následujici: 

(i) přiswpove souboiy do aplikaci, vzniklé chyby; 
vlastností zařízeni, kvalita kontroly (lnronnace o 
technickem stavu ‚ 

(íi) konflgurace, soflwarove velte, záplaly, licence, 
nastaveni sně' servisní historie zařízení (Udaje O 
aklívech a kontiguračni údaje), 

(iii) sekvence nebo plnění růmých úkolů, použité 
aplikace/licence a interakce s aplikaci (Data o 
využití) 

(iv) reaktanty a spotřebni matenal ktere byly nahrany 
na Zařizent. 

(v) a veškere dalši vyslovně dohodnuie udaje 

v každem přtpadě se nesml vzlahovat k identiftkovane nebo 
tdentirikovatelne fyztcke osobě. 

2. Použiti SRS připojeni 

2.1 SMS, SHC GmbM, je;i přidružené společnosti a dalši 
společnosti, které SMS nebo SIC GmbH zapoj', jsou 
oprávněny přistupovat, udržovat, opravovat, kalibrovat, 
aktualizovat nebo záplatovat Zařízeni, které jsou 
předmětem těchto Podminek nebo poskytovat dálkově 
školeni. v každém případě prostřednictvim SRS 
připojeni, a používat veškeré Technické údaje 
shromážděně prostřednictvím SRS připojeni k výše 
uvedeným účelům. 

2.2 Pokud bude mezi Zákazníkem a SHS v budoucnu 
uzavřena servisní smlouva nebo pokud dosud běži 
záručnl lhůta na Zařízeni poskytnuté SHS pak SHS, 
SHC GmbH, její přidružené společnosti a dalšl 
společnosti, které SMS nebo SMC GmbM zapojí, jsou 
rovněž oprávněny provádět prostřednictvlm SRS 
připojeni dalši služby monitorováni systému 
podporované Zařizenim1. 

3. Přistup k údajům a použivánl údajů 

Pokud nebude dohodnuto šmak, Zákazník timto 
neodvolatelné povoluje SHS, SHC GmbH a jejím 
přidruženým společnostem používat pro vlastni činnost, 
sledováni produktu, účely výzkumu nebo vývoje (např. 
stanoveni trendu použiváni produktů a služeb, 
zlepšováni produktu, služeb a soltwaru) pro umožněni 
nepřetržitého a udržitelného používáni produktů a služeb 
a poradenství v tomto směru, zduvodněni souhmných 
marketingových prohlášeni o produktech/službách a pro 
účely benchmarkingu. bez omezeni co do času, 
přenositelnosti, kopirováni, umistěni či obsahu 

(i) Technícka data d e odstavce I 3 9 shromažďovana 
proslřednictvtm SRS phpojeni a 

(ií) Chytrá technická data dle odstavce I 38 
shromažďovaná proslřednictvim SRS připojen 



v průběhu obchodního vztahu mezi smluvními 
stranami. 

4. Povinnosti smluvních stran 

4.1 BRS nastaví technický a organizačni proces pro BRS 
připojení alT inastrukturu používanou BRS pro založení 
SRB připojeni v souladu s Koncepci bezpečnosti. 

4.2 SRB může Zákazníkovi poskytnout informace o stavu 
BRS konektivity a obecné informace o tom, jak obnovit 
připojení, pokud řádně nefunguje. 

4.3 Zákazník umožní založeni BRS připojeni tím, že připojí 
Zařízeni na vlastní náklady Zákazníka k zajišténé 
telekomunikační lince prostřednictvím širokopásmového 
spojení. Zákazník nese náklady na splněni veškerých 
technických požadavků takového připojeni, které nejsou 
součástí Zařízeni, např. založeni širokopásmového 
spojeni. 

4.4 Na ochranu Zařízeni proti kybernetickým hrozbám 
Zákazník musí zavést - a nepřetržité udržovat - 
holistickou, nejmodernější bezpečnostní koncepci na 
ochranu IT infřastruktury Zákazníka. Zákazník bude 
rovněž chránit SRB proti kybernetickým hrozbám. To 
znamená, že Zákaznik nebude zejména 

4.4.1 připojovat k BRS připojeni takové Zařízení, které 
neodpovídá nejmodernější bezpečnostní politice nebo 
které SHB jinak neschválí, ani 

4.4.2 použivat SRB připojeni způsobem narušujícim nebo 
zhoršujícím integritu SRB připojeni nebo IT infrastruktury 
SHS, ani 

4.4.3 přenášet data obsahující viry, trojské koně či jině 
programy, které mohou poškodit nebo zhoršit BRS 
připojeni nebo IT infrastrukturu SRB. 

5. Omezená záruka 

5.1 Pokud nebude výslovné stanoveno jinak, BRS připojeni 
je poskytováno úhrnkem a SHS neposkytuje Zákazníkovi 
žádné záruky ohledně dostupnosti, plněni nebo kvality 
SRB připojeni, s výjimkou záruk uvedených v článku 4.1. 

5.2 BHB neposkytne BRS připojeni, pokud 

5.2.1 poskytnuti brání překážky vzniklé na základě požadavků 
domácího nebo mezinárodního zahraničního obchodu či 
celnich požadavků nebo embarg ajiných sankci nebo 

5.2.2 došlo kvadé, selhání či jinému problému 
s telekomunikačni síti nebo 

5.2.3 došlo k vadé, selháni, nedostatečné konfiguraci či jinému 
problému s infrastrukturou Zákaznika. 

6. Aktualizace podmlnek a bezpečnostní koncepce 

6.1 BRS je oprávněna tyto Obecně podminky vzdáleného 
připojení a Koncepci bezpečnosti ménit a/nebo 
aktualizovat tak, aby odrážely technický progres, 
legislativni změny a další vývoj nabídky. 

6.2 Tyto změny atnebo aktualizace nesmi ohrožovat kvalitu 
a provedeni BRS připojení. 

6.3 SHS bude Zákazníka informovat ozménách oznámením 
přiměřeným předstihem, minimálně 30 dní předem. 

BHB zákaznikovi poskytne přistup k aktualizovaným 
podmínkám. 

7. Certifikace 

7.1 Servisní organizace SHB bude mít pro účely BRS 
připojení zaveden certifikovaný systém řízení informační 
bezpečností. V tomto směru budou prováděny pravidelné 
externí audity SHB nezávislými třetími stranami. Rozsah 
a podrobné údaje certifikace jsou stanoveny v aktuální 
Koncepci bezpečnosti. 

S. Ukončeni a pozastaveni 

8.1 Pokud nebude v Podmínkách stanoveno jinak, kterákoliv 
ze smluvních stran bude oprávněna od těchto Podminek 
odstoupit s okamžitou platnosti, pokud nedojde 
k nápravě porušeni Podminek po dobu 14 dni od 
doručeni upozorněni na porušeni smlouvy druhé smluvni 
straně. 

8.2 Pokud dojde k uzavřeni dalších smluv na základě těchto 
Podminek, při jejich ukončení budou v případě nutnosti 
tyto další smlouvy upraveny, např. ohledně odměny nebo 
časů odezvy. 

8.3 SHB bude oprávněna tyto Podmínky a/nebo BRS 
připojeni s okamžitou platnosti přerušit, pokud bude 
Zákazník porušovat tyto Podmínky nebo pokud se SRB 
bude rozumně domnivat, že Připojeni SRB kjednomu čí 
vice Zařízením Zákazníka představuje riziko pro 
bezpečnost a výkon IT infrastruktury použivané BRS. 

8.4 Pokud kterákoliv smluvní strana ukončí tyto Podminky 
podle odstavce 8.1 a smluvní strany začnou jednat o 
nových servisních smlouvách či prodloužení stávajicích, 
ustanoveni těchto Podmínek zůstanou platná po dobu 
dalších 8 týdnů po jejím ukončeni, pokud Zákaznik 
nebude BRS výslovně informovat o tom, že po ukončeni 
Podmínek jejich ustanoveni v platnosti nezůstávaji. 

9. Duševni vlastnictví 

SHS (a případně její poskytovatelé licence) si ponechaji 
veškerá práva duševního vlastnictví vztahujici se 
k Zařizenl, včetně jeho vylepšení, odvozených 
z Technických dat nebo Chytrých technických dat, včetně 
veškerých návrhů, nápadů, požadavků na rozšiřeni, 
zpětné vazby, doporučeni či jiných informací 
poskytnutých zákazníkem, která se tímto převádějí na 
SHB. 

Tyto podmínky se řídí obecně platnou českou 
legislativou. 




